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Belohrung. 1. Anfragen fiiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten bézieh
-Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) aﬁ das
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunitsbureau des Ungarisgh
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. :

. 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) hekyyg
werden. :

. Gtmutatss, 1. Tudakozéddsok a mogsebesilt illetdleg a meghetegedett holtartozkoddsirél és sebesilisys) |
betegségérdl elényomtatott kettds levelezdlapon vagy taviratilag (vilosz lizetve) az osztrdk virds keress thrsasdg tud
iroddjahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozd iroddjdhoz Budapestre intézendtk. 1

2. A halottak eltemetésénelk napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul

Pouteni, 1. Poptavky o pobytu a poranéni mebo newmoci poranénych neb onemocnélych budte zasiliny dvojuish
korespondenénimi listky ncho telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni tfad Ralkouské spolelnosti
kifZe ve Vidni neho na ty# titad Uherské spoletnosti Cerveného ki¥ize v BudapeSti. ;

2. Den a misto pohibu mrtvych ozndmi p¥stusnd duchovnf spriva (spravee matriky).

Pouezenie.” 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobic oséb zranionych, wzglednie sashblyh

' wwystosowywaé zapomoca drukowanych podwéjnyeh kartek korespondencyjnych albo telegraticznie (za dolaczeniem 2
portoryum) do biura wywiadowczego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biuwra wywiadoi§:
Wegierskiego Towarzystwa ezerwonego krzyza w Budapeszcie. el
9, Dzien i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomogei praynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki). Al
i

5 . Tioyxa. 1. Bamimi mwpo uiome MPOGypANL PANCHEX U XOPHY, 0 iX 3pawemo Wi Tax mejyel Tpeda BHcuiaTt jo B
3 Agerp. Tosapiersa Uepnomoro Xpecra y Bimui ato xo susigroro Giopa Yrop. Tosapucrsa Yepsomoro Xpecra B Dygameun neut

HofBilimny wepemIemn Arerkox ato Texerpafion (s OLIAUCHHM TOPTOM Ha BiFUOBILY). ‘ :
9. llexs i micme IMOXOPOTIB TOMEPNNEK GYyT5 ONONONENI UPHHATEMHEM JyUNIACTEDCKAN JDIROM (MeTHEATSWEN TN

E

i
Uputa, 1. Upiti o boravi§tu iranaumaili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se gtampanom dopisnicom Sy
vorom ili brzejavno (s pladenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga dru$tva Crvenoga krifa U ;'i‘
na obavijesni ured Ugarskoga druftva Crvenoga kriza u Budimpesti. . j
2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ée nadleZni duSobriZni¢ki ured (voditelj maticd).

Avis. 1. Intrebdivi in privinga petiecerei si rduirei sau boalel ruifilor, respective a bolnavitilor sunt a s
ou cirti postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegrama (cu porto pentru réspuns) biroului de info
a societafii austiiace crucea rogd in Viena sau biroului de informafiune a societdfii unguresei crucea rogd in Budapes
2. Zina si locul inmorméntirei repozatului se publich de cifre preotul competent (seful matriculelor civile)

Poduk, 1. Vprafanja o bivali¥u in ranjencsti ali hbolszni ranjencev, odnosno obolelih je posiljalt &
tiskanimi dopisnicami z dopisnieo za cdgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad aystuijshegs
" Rdedega kriZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega druftva Rdeega kriZa v Budimpesti.
2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno duSno pastirstvo .(pisec matice).-

% Gt rty y : ; Gty v ; i sk

Poubenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorsbu poraifenich, potazne chorich ma‘lli 'S&(aus
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (s pazpid portom) odat na vyzvedajucu ]ﬁmcelal'lL;1 l‘ﬂ%:;‘isi;]v ]

0 :

spoloénosti ervencho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Eervene
2. Deti a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriou faru (matrikara).

HEe S : degli ol
atlin dei feriti, rlspettlvameﬂ(fl‘iisp‘;ec%i .

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno ¢ la lerits o la mal
pure il

saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate 2 questo scopo 0 ;
(con risposta pagata) all’uificio d’informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna 0P
d’informazione dell’Associazione unghercse della Croce Rossa'a Budapest.

S 2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno motificati in via della com
matricole).

petente cura Panime (it
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